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  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS


  Az írás néha nagyon magányos tevékenység, de végül mindig meg kell emlékeznem azokról a különleges emberekről, akik erejükön felül azon fáradoznak, hogy a lehető legjobbá tegyék a könyveimet. Valerie és Natalie, elmondhatatlanul csodállak benneteket, hogy mindig félretesztek mindent, hogy nekem olvassatok. Lillie, te nem csupán olvasol, hanem képes vagy újra és újra elolvasni valamit. Ezenkívül kiváló könyvajánlásokat is tudsz tartani, nem is említve a spoilereket, amelyeket elmondasz. Szavakkal ki sem tudom fejezni a hálámat.


  A kutatás néha ijesztő és nyomasztó dolog, és nem mindig könnyű elkülöníteni a jó és megbízható információt a többitől. Őszinte hálám azoknak a forrásaimnak, akikkel szívesen vitatok meg olyan kellemes témákat, mint például a fegyverek vagy a robbanószerek iránti kölcsönös vonzódásunk. Nem beszélve a helikopterekről, valamint az Új-Mexikó és Colorado iránt érzett szeretetemről. A segítségetek felbecsülhetetlen értékű, és ha mégis marad hiba a könyvekben, azért kizárólag én vagyok a felelős.


  Köszönet a szerkesztőmnek, valamint az olvasószerkesztőkből és korrektorokból álló csapatomnak, amelyik gondoskodik róla, hogy a könyvek a lehető legjobbak legyenek. Köszönöm! Bármilyen hiba, elírás vagy logikai következetlenség csakis az én bűnöm.


  Mindazok közül azonban, akiknek köszönettel tartozom, ön, az olvasó az, akinek a leginkább hálás vagyok. Ön nélkül nem tudnám azt tenni, amit a legjobban szeretek: érzelmes történeteket írni szerelemről, családról és az életről. Ön tette lehetővé, hogy a KGI-sorozat folytatódjon, és hogy tovább tudjam írni a Kelly család történetét. Őszintén remélem, hogy igazságot tudok szolgáltatni nekik.


  Szeretettel,


  Maya


  ELSŐ FEJEZET


  Shea Peterson szeme kipattant, és hirtelen teljesen éber lett. A levegőt pihegve vette, miközben a testét megrohanta a fájdalom. Megfeszült, és belemarkolt a lepedőbe a teste két oldalán.


  Megint hallotta a férfit. Fekete, fojtogató hullámokban érezte a csüggedését. Behunyta a szemét, miközben a férfi fájdalma összekeveredett az övével, bonyolult mintákat rajzolt az ereibe, végül összeolvadtak, és Shea a férfi része lett.


  Ma minden korábbinál erősebben érzékelte, hogy a férfi akaratereje szertefoszlik. Érezte a szégyenét. Hallotta a gondolatát, hogy gyávának tartja magát, aki nem érdemli meg, hogy tisztességes halált haljon.


  Könnyek égették a szemét. Mióta is figyelte már a szenvedését így csendesen? Az ereje mindig is csodálattal töltötte el, most viszont érezte, hogy a szenvedés súlya alatt összeroppan. Shea is vele szenvedett. Érte szenvedett.


  Nem tudott tovább mozdulatlan maradni. Nem tudott tovább hallgatni annak ellenére, micsoda szörnyű veszélyt hozott ezzel a maga és a nővére, Grace fejére. Nem fordíthatott hátat a férfinak. Különösen most nem, amikor ennyire nagy szüksége volt rá.


  Vett egy nagy levegőt. Félt, de eltökélt volt. Behunyta a szemét, és kinyúlt a férfi felé, követte a fájdalom útját, amíg mindennél jobban nem érezte azt a poklot, amelyben él.


  A szag átható volt. Benn tartotta a lélegzetét, amikor a vér, a föld, az izzadság és a halál szaga megrohamozta az orrát.


  Ösztönös reakciója az lett volna, hogy elmeneküljön innen, megszakítsa a kapcsolatot saját maga és a szenvedő ember között. Félelem töltötte el, a fájdalom nyers volt, az idegein táncolt.


  A távolban kiáltásokat, nyögéseket, tompa szitkozódásokat és egy számára érthetetlen nyelv szavait hallotta. A férfi megfogta a fejét. Tudta, hogy valami megváltozott, de annak a számlájára írta, hogy biztosan kezdi elveszíteni a józan eszét.


  Shea ott kucorgott mozdulatlanul a fejében, óvatosan megvizsgálta a környezetét a férfi érzékein keresztül.


  Fogságban volt. Egy katona. Felvillanó képek jelentek meg előtte, ahogy a férfi agyán átsuhantak. Az elfogása. A kínzás, az éhezés és a gyötrelem végtelen napjai.


  Egy sarokban ült, az arcát a kezébe temette, a fejében gyűlölet és harag kavargott. Gyűlölte a gyengeségét és gyűlölte, hogy meg akar halni. Gyűlölte, hogy nem tud segíteni a többieknek, akik vele együtt szenvednek.


  A családjára gondolt. Vigaszt nyújtottak számára, mégis aggódott, hogy az eltűnése vajon milyen hatással van a szüleire és a fivéreire. Folyton az ikertestvérére gondolt. Joe.


  A név beszivárgott Shea fejébe, színesen kirajzolódott, azután fokozatosan elhalványult.


  Két napja senki sem jött a férfiért. A megkönnyebbülés és a rettegés egyszerre töltötte el, mert tudta, hogy az átmeneti enyhülésnek hamarosan vége szakad, és újra szörnyen fog szenvedni. Nem volt biztos benne, hogy lesz-e ereje túlélni. Gyűlölte a gyengeségét és azt, hogy nem tudta eldönteni, vajon a halált várja-e jobban vagy azt, hogy még sokáig éljen itt. Ketrecbe volt zárva, mint egy állat.


  Még sohasem érezte magát ennyire egyedül.


  Könnyek csorogtak le Shea arcán, és tudta, hogy nem hallgathat többé. Már nem tehet úgy, mintha nem lenne összekötődve ezzel az emberrel.


  Nem vagy egyedül. Itt vagyok.


  A katona mozdulatlanná dermedt, felkapta a fejét, és előrebámult a koromsötétben. Gyengesége és megtört harci szelleme ellenére a benne lévő harcos azonnal életre kelt. Az izmai megfeszültek, elfordult, az orrlyuka kitágult, mintha a betolakodó szagát akarná megérezni.


   Ki van itt?  kérdezte megtört, rekedt hangon.


  Csss! Ne riaszd fel a többieket! Beszélj velem így! Az elmédben. Hallom a gondolataidat.


   Jézusom!  suttogta a férfi.  Hát végül megtörtént. Elvesztettem az eszemet.


  Borzongás futott végig a testén, ezért még jobban előrehajolt, a karjával átfogta felhúzott lábát, és előre-hátra hintázott. Az arcát a térdére hajtotta, és behunyta a szemét. Fáradtság és szomorúság áradt szét benne. És az, hogy beletörődött a sorsába.


  Nem! Nem adhatod fel! Itt vagyok veled. Nem hagylak el.


   Ki vagy te?  dörmögte, de nem emelte fel a fejét a térdéről.


  Miért ragaszkodsz a beszédhez? Meg fogják hallani. Ne tégy semmit, amivel magadra vonod a figyelmüket!


  Nem számít, hogy magamra vonom-e a figyelmüket, vagy sem.


  Ez a fáradt gondolat úszott be az agyába, mire Shea torka elszorult, hogy a másik mennyire lemondott már mindenről.


  Nem vagy egyedül, küldte felé a gondolatot újra. Ezúttal kicsit erőteljesebben. Azután magához ölelte, elképzelte, ahogy átöleli, és vigaszt nyújt neki, amennyire csak tud.


  Simogatta a férfi testét, és közben megnyugtató, értelmetlen szavakat suttogott a fülébe. Ezután megcsókolta a homlokát, tudomást sem véve az izzadság- és vérszagról, amely körülvette.


  Nem ismerte a férfit, mégsem tudta tőle megtagadni a vigaszt, ahogy bárki mástól sem tette volna, aki ennyire szenved.


  Amit azonban tenni készült, nagyon veszélyes volt. De hogy tagadhatná meg tőle, amikor képes csökkenteni a fájdalmát, még ha csak egy kis időre is?


  Még teljesebben összeolvadt vele, a lelkébe küldte saját magát. Megharapta az ajkát, hogy visszafojtsa a gyötrelem kiáltását, amikor fájdalom rohanta meg, és szétáradt az egész testében. A férfi fájdalma az övé lett.


  Könnyek záporoztak a szeméből, miközben úgy söpört végig rajta a másik szenvedésének ereje, mint a perzselő erdőtűz. Minden erejére és összpontosítására szüksége volt, hogy fenntartsa a kapcsolatot kettejük között.


  Mit csinálsz?


  A katona kérdéséből egyértelműen hallatszott, hogy nem érti. Shea érezte a hitetlenkedését, még akkor is, amikor a teste egy pillanatra fellélegzett a folyamatos gyötrelemből. A férfi úgy gondolta, hogy ez csak egy bizarr álom, annak bizonyítéka, hogy egyre jobban megbomlik az elméje. Úgy gondolta, hogy ez csak védekező mechanizmus. Valami, amit széteső agya hívott életre, hogy megbirkózzon a borzalmas valósággal.


  Hosszú ideig tartott, mire Shea újra képes volt válaszolni. Az ágyán feküdt, remegett, az idegvégződései égető villámlásokat szórtak szét benne mindenfelé, miközben magába szívta a férfi testéből a fájdalmat.


  Itt vagy?


  Remény hallatszott a bizonytalan kérdésben. Shea látta, hogyan harcol a férfi az igazság és hallucináció között, azután elfogadta, hogy nem érdekli. Akár igazi volt a nő, akár nem, kétségbeesetten kapaszkodott abba a tudatba, hogy már nincs egyedül.


  Itt vagyok.


  Shea hangja ezúttal halkabb volt a fogoly elméjében, aki erre összeráncolta a homlokát, és felemelte a fejét a térdéről. Kinyújtotta a karját felfelé, azután oldalra is.


  Mit csináltál?


  Shea nem felelt. Az ereje ahhoz kellett, hogy fenntartsa a kapcsolatot kettejük között, de már így is érezte, hogy gyengül.


  Mit csináltál? A kérdése ezúttal nyomatékosabb volt. Shea érezte, hogy a férfi testét erő tölti el, miközben próbálgatja a karját, a kezét, azután a lábát is megmozgatni. Hogy voltál képes erre? Ki vagy te?


  Visszatérek hozzád. A gondolat már csak halk suttogás volt a férfi fejében. Nem hagylak magadra, hogy egyedül kelljen szembenézned ezzel. Esküszöm!


  Shea érezte a csalódottságot, mielőtt elernyedt, és visszavonult a férfi agyából. Hosszú ideig csak feküdt az ágyon, zihált és remegett, miközben próbálta feldolgozni a fizikai és lelki szenvedés hullámait.


  Oldalra gördült, felhúzta a térdét a mellkasához úgy, ahogy a másik is abban a mocskos, sötét cellában. A homlokát a térdére támasztotta, és szaggatottan vette a levegőt, amíg a fájdalom végül enyhülni kezdett.


  Izzadt volt az arca. A füle mögötti tincsek nedvesek lettek a könnyeitől. Nagy nehezen lábra állt, botladozva a fürdőszoba felé indult, ahol hideg vizet locsolt az arcára.


  Ki ez az ember? És miért vonzódik hozzá? Miért hallotta meg őt a sok millió kiáltás közül az éjszakában? A képessége olyan kiszámíthatatlan volt. Ököllel a mosdókagyló szélére ütött. Nem tudta irányítani. Pedig azok, akik rá és a nővérére vadásztak, azt gondolták, hogy igen.


  Shea nem tudott meggyógyítani másokat, ahogy Grace. Ő csak enyhíteni tudta a szenvedésüket egy időre. Hallotta a gondolataikat, és gondolati úton beszélgetett velük. De kinek lenne ez hasznára?


  Mégis könyörtelenül üldözték. Ahogy Grace-t is. Ezért a két lánytestvér megállapodást kötött. Bármilyen fájdalmas volt is számukra, távol tartották egymástól magukat, külön utakon jártak, bujkáltak, és nem léptek kapcsolatba egymással.


  Ha egyiküket megtalálnák, felhasználnák, hogy előcsalogassák a másikat. Shea nem engedhette, hogy ez megtörténjen. Nem lesz felelős azért, hogy Grace-t elkapják.


  Grace különleges volt. Sebezhető, és a képessége legalább annyira átok, mint amennyire áldás. Nem maradna életben olyan emberek kezében, akik mindenképpen kihasználnák a képességeit függetlenül attól, hogy ez milyen következményekkel járna rá nézve. Megölnék, mert nem értenék, hogy mire képes. Nem szándékosan persze, de kényszerítenék, hogy használja az adottságát, amelynek az lenne a következménye, hogy belehalna.


   Nem engedhetem, hogy ez megtörténjen  motyogta Shea hevesen.


  Grace jó volt. Sajnos azonban túlságosan is lágyszívű. Nem tudta elviselni, ha valaki szenved, éppen ezért gyakran olyan fájdalmat is elszenvedett, amilyet Shea még csak elképzelni sem tudott. A ma esti, átmeneti fájdalma semmi sem volt ahhoz képest, amikor Grace átvállalta másoktól a betegségüket.


  Sietve egy nagy táskába dobálta a piperecikkeit, azután megállt a mosdókagyló előtt, a kezével a peremére támaszkodott, a szemét behunyta, és küzdött a testét elgyengítő fáradtság ellen.


  Remélte, hogy némileg képes volt csökkenteni a férfi fájdalmát azzal, hogy kapcsolatba lépett vele. Most azonban bánat lett úrrá rajta. Nem hagyhatta, hogy a másik egyedül szenvedjen, mivel olyan közel állt ahhoz, hogy feladja a reményt. Shea érezte a vágyát, hogy inkább meghalna, csak hogy elmeneküljön ettől a szörnyű valóságtól.


  Hevesen megrázta a fejét. Nem fogja engedni, hogy feladja.


  Nathan Kelly csendesen ült apró cellája sarkában, és tűnődve bámult a sötétbe. Fogalma sem volt róla, hogy nappal van-e, vagy éjszaka. Gyakorlatilag egy dobozba volt bezárva. Egy apró, levegőtlen dobozba. Mennyi ideje is volt itt?


  Az első néhány héten még szorgalmasan számolta a napokat, mert biztos volt benne, hogy bármelyik pillanatban kiszabadíthatják. Nemcsak az amerikai hadseregre számíthatott, de a fivéreire is, akik egy elit katonai szervezetet vezettek. Magánszervezet volt, amely olyan munkákat vállalt el, amelyet senki más, vagy amelyhez senki másnak nem volt eszköze. Gyakran az amerikai kormánnyal is szerződést kötöttek, és legalább ilyen gyakran a magánszektorból is vállaltak küldetéseket. Semmiképpen sem hagynák bebörtönözve egy patkánylyukban. Különösen azok után, ami Rachellel történt. Mindent megkérdőjeleznének. Nem fogadnák el vakon a halálhírét, bármit mondanának is nekik.


  Behunyta a szemét, és törékeny sógornőjére, Rachelre gondolt, bátyjának, Ethannek a feleségére. Azután megrázta a fejét. Nem, Rachel nem törékeny. Egy törékeny nő nem élne túl egy teljes évet a pokol fogságában.


  Nathan csak körülbelül egy hónapja lehetett itt, de máris kezdte elveszíteni a kapcsolatát a valósággal… valamint az eszét.


  Ismét megmozdult, és várta, hogy a fájdalom újra a testébe hasítson. De nem így lett. Nem arról volt szó, hogy elzsibbadt vagy olyan hatalmas lett volna a kín, hogy már nem is érezte. Tökéletesen tisztában volt a környezetével. Érezte az izzadságot, amely végigcsorgott a mellkasán. Nem. A fájdalom egész egyszerűen elmúlt.


  Miután ilyen hosszú ideig élt együtt a szenvedéssel, hogy ébren töltött idejének minden egyes perce fájdalomban telt, nyugtalanító volt, hogy nem érez semmit.


  Hogyan történhetett ez? A nő angyal volt? A fejében hallott hang csak hallucináció lehetett. Édes. Meleg. És olyan megnyugtató, hogy legszívesebben belefulladt volna az érzésbe.


  Egy rövid pillanatig megtapasztalta a békét. Az agya kiürült, és nyugalom szállta meg. Úgy fogta körül, mint egy meleg, bolyhos takaró.


  Képtelenség volt azt gondolni, hogy a pokolban létezik bármiféle béke is. Úgysem tarthatott sokáig, de hálás volt a nyugalom minden egyes pillanatáért.


  Lefeküdt a durva földre, és amennyire csak tudott, összegömbölyödött. Majdnem eltűnt a sarokban, csak egy árny volt a sötétben.


  A kimerültség könyörtelenül a markában tartotta, de azután megérezte valaki más érintését. Mintha valaki megsimogatta volna a haját. Suttogások ütötték meg a fülét, mint egy lágy, nyári szellő.


  Itt vagyok.


  Nathan behunyta a szemét, eldöntötte, hogy pihen, és visszanyeri az erejét. Bármi történt is, akár elrugaszkodott a valóságtól, akár nem, újra vágyat érzett magában, hogy éljen. Hogy harcoljon.


  A családjára koncentrált. Miattuk élni fog. Ez elmúlik. Ő pedig túléli.


  Igen. Túl fogod élni. Nem engedem, hogy feladd.


  Az angyal suttogott neki, ő pedig érezte, hogy a gondolataiból visszahúzódik a félelem. Ha megtehetné, megragadná, és maga köré terítené az angyalt.


  Érezte, hogy a nő elmosolyodik, és ettől mintha kisütött volna a nap megtört elméjében. Azután érezte, hogy a nő átöleli, és magához szorítja. Ugyanúgy, ahogy elképzelte, hogy megteszi.


  Most aludj!, szólt rá sürgetőn az angyal.


   Maradj velem!  motyogta Nathan, miközben gyógyító álomba merült.


  MÁSODIK FEJEZET


  Shea a csípős reggeli hidegben kilépett az utcára, és nagy levegőt vett, hogy kitisztítsa a fejét. Az előző esti találkozás hatása és érzelmei még mindig kísértették. Megpróbált visszaaludni, miután kapcsolatba lépett a fogva tartott férfival, de túlságosan feszült volt ahhoz, hogy álomba zuhanjon.


  Szorosabbra húzta magán a dzsekijét, majd végignézett az utcán, miközben kivilágosodott az égbolt. Viszonylag csend volt, egy-két óra múlva azonban a csend helyét átveszi a kora reggeli sürgés-forgás zaja. Ma csak egy házat kellett kitakarítania, ami nem tart sokáig. Soha nem mert olyan állást vállalni, ahol bármilyen személyes adatot kellett megadnia. Csak azt a munkát vállalta el, ahol készpénzben fizettek, és rövid időn belül továbbállhatott. Ha túl sokáig maradt egy helyen, akkor ideges lett, mert mindenképpen egy lépéssel az üldözői előtt akart járni.


  Az ösztönei máris vészesen jeleztek, hogy túl hosszú ideje van ezen a helyen. Ideje volt továbbmennie.


  Lehajolt, mintha csak a cipőjét akarná megkötni, és közben lazán jobbra-balra nézett, mintha csak felkészülne a szokásos edzésére…


  Igazság szerint gyűlölte a kocogást. A szükség miatt tartotta formában magát, és nem azért, mert bármennyire is kedvelte a sportot. A napi futások közben gondosan felderítette a környezetet, mindig figyelte, változott-e valami, ami eltér a megszokottól. Azokat kereste, akik rá vadásztak.


  Milyen töprengő vagy ma reggel, Shea.


  Shea a homlokát ráncolta, majd felállt, és nyújtani kezdett.


  Nem zárhatsz ki. Tudom, hogy hallasz. Válaszolj, könyörgött Grace halkan.


  Shea felsóhajtott. Tudod, hogy nem lenne szabad beszélnünk egymással, Grace. Nem biztonságos. Nem akarok tudni semmit, amit felhasználhatnak ellened. És neked sem kell megtudnod semmit rólam. Ha nem tudok semmit, nem kényszeríthetnek, hogy elmondjam, amit nem tudok.


  Nem a te feladatod, hogy megvédj, feddte meg Grace.


  Egy fenét nem. Neked különleges képességed van, Grace. Nem fogom megengedni, hogy azok a gazemberek kihasználjanak téged vagy a képességedet. Azt akarom, hogy biztonságban légy. Jól vagy? Szükséged van valamire?


  Shea érezte, hogy a testvére elcsigázottan felsóhajt.


  Éreztem a fájdalmadat és a félelmedet, Shea. Aggódtam miattad. Nekem… már nagyon hiányoztál.


  Shea szíve összefacsarodott, a torkába gombóc nőtt a szomorúságtól. Nekem is hiányoztál. Most pedig menj el, mielőtt többet látnék, mint amennyit kellene.


  Grace egy ideig hallgatott.


  Neked is különleges képességed van, Shea. Alábecsülöd magad. Felbecsülhetetlenül értékes az, amit az embereknek adhatsz. Amit nekem adhatsz.


  Szeretlek, mondta Shea hevesen. Újra együtt leszünk. Esküszöm.


  Érezte a nővére szomorúságát, ezért lassított futás közben, hogy gondolatban át tudja ölelni ugyanúgy, ahogy előző este a katonát ölelte magához, akinek olyan nagy szüksége volt a vigasztalásra.


  Amikor megérezte, hogy Grace viszonozza az ölelését, olyan meleg és csodálatos érzés töltötte el, hogy behunyta a szemét, mert maximálisan ki akarta élvezni.


  Én is szeretlek, Shea. Légy óvatos!


  Mindig.


  Miután megszűnt a kapcsolat kettejük között, Shea-t olyan üresség rohanta meg a beszélgetés után, hogy szinte fájt. A nővére volt a legjobb barátja a világon, és már egy teljes éve nem látta.


  Könnyek homályosították el a látását, miközben folytatta a futást. Megnyújtotta a lépteit, míg végül a lábizmai remegni és tiltakozni kezdtek.


  Egy évvel azelőtt ő és a családja megszokott, hétköznapi életüket élték. Már amennyire hétköznapi lehet egy család élete, ahol két gyerek rendkívüli képességekkel büszkélkedhet. A szüleikkel laktak, főleg azért, mert az anyja és az apja félt, hogy két gyermekük önálló életet éljen.


  Shea és Grace kötelességtudón engedelmeskedtek, habár mindig is azt gondolták, hogy a szüleiknek üldöztetési mániájuk van. A képességeikről senki sem tudott, az emberek nem tudták, mire képesek. A szüleik azonban egyértelműen megtiltották nekik, hogy használják, amit tudnak. Mintha úgy akarták volna megsemmisíteni a képességüket, hogy nem vettek róla tudomást.


  Aztán egyik este betörtek hozzájuk annak ellenére, hogy a legmodernebb biztonsági rendszer védte a házat. A szüleiket agyonlőtték, Shea és Grace pedig csak azért menekült meg, mert az apjuk korábban precíz munkával épített egy pánikszobát, amelyből menekülő út vezetett a ház melletti sűrű erdőbe.


  Az apjuk a pánikszobába terelte őket, rájuk zárta az ajtót, a két lány pedig ott állt halálra rémülten, és végighallgatták, ahogy néhány méterre tőlük lemészárolják a szüleiket.


  Az apjuknak és az anyjuknak nem volt üldöztetési mániája. Pontosan tudták, milyen veszély fenyegeti a lányaikat. Ha Shea és Grace komolyabban vették volna a fenyegetést, a szüleik talán még ma is élnének.


  Shea keze ökölbe szorult a haragtól, lassított, és sétára váltott futás után. Bosszankodva vette észre, hogy messzebbre ment, mint máskor. Félkörívben megfordult, és sétálva indult el visszafelé ugyanazon az útvonalon, ahol jött.


  Félúton járt az apró ikerház felé, amelyet bérelt, amikor észrevett egy sötét színű autót, amely lesötétített ablakokkal az utca túlsó oldalán parkolt. Korábban nem volt ott, mert biztosan észrevette volna. És nem is a háztulajdonosé volt.


  Mindig nagyon alaposan megfigyelte a környezetét. Nyolcsaroknyi sugarú körben ismert minden házhoz tartozó autót. Még a rendszámukat is megjegyezte. Lazán körülnézett, gondosan ügyelt rá, hogy a tekintete ne álljon meg sehol. Gyorsan emlékezetébe véste a rendszámot, majd kicsit gyorsított a léptein.


  A háztömb sarkán jobbra fordult ahelyett, hogy egyenesen folytatta volna útját a saját utcájához. Karkörzéseket végzett, mintha csak ki akarná dolgozni a görcsöt, és mint akinek a világon semmi gondja nincs.


  Közben hátrapillantott, és látta, hogy a sötét autó elindult, gyorsan megfordult, és lassan hajtott ugyanarra, amerre ő ment.


  Shea visszatartotta a lélegzetét, és kényszerítette magát, hogy nyugodtan lépkedjen, ne kezdjen el futni. Még ne. Kellett még néhány méter, mielőtt olyan helyre ér, ahol nem látják.


  Mihelyt kikerült az autó látóteréből, megiramodott, átfutott az udvaron két ház között. Ezen az utcán mindenkinek rohadt magas kerítése volt, amelyen nagyon nehéz volt átmászni.


  Átlendült a tetején, majd a másik oldalon lehuppant a földre. Felállt, a telek túlsó végébe szaladt, és ismét átlendült a kerítésen.


  Remélte, hogy az autó befordult arra az utcára, ahol ő ment, és nem egyenesen az ő háza felé hajtott. Még kellett néhány perc, hogy hazaérjen, fogja a táskát, amit mindig összecsomagolva tartott, és eltűnjön onnan.


  Egész végig gondosan ügyelt rá, hogy erősen blokkolja az elméjét, hogy a nővére ne érezze meg a félelmét és a nyugtalanságát. A legkevésbé sem akarta volna, hogy Grace előjöjjön a bujkálásból, mert fél, hogy a húga veszélyben van.


  Mert megtenné. Bármit megtenne, ha azt gondolná, hogy azzal biztonságban tarthatja a testvérét. Ugyanúgy, ahogy Shea is megtett volna bármit Grace-ért. Ha megengedi, hogy elfogják, csak idő kérdése, mikor találnak rá Grace-re is.


  A francba vele. Nem fogja harc nélkül megadni magát.


  Mire elért a hátsó kerthez, már lihegett, és hangosan zihálva vette a levegőt. Ahelyett, hogy egyenesen berohant volna a házba, inkább felmérte a környezetet, hallgatózott, nem jön-e arra autó, azután óvatosan a hátsó ajtóhoz osont.


  Már csak az hiányzott, hogy egy vészhelyzet kellős közepébe rontson be.


  Résnyire kinyitotta az ajtót, és figyelmesen hallgatózott, milyen hangok szűrődnek ki odabentről. Amikor belépett, azonnal a széles ablak felé pillantott, ahonnan akadálytalanul rálátott az utcára.


  Megkönnyebbülten felsóhajtott, majd munkához látott. Beszaladt a hálószobába, kivette a szekrényből a már összecsomagolt táskáját, majd az éjjeliszekrény fiókjából elővette a fegyverét.


  Beledugta a tárat, bekapcsolta a biztosító szeget, azután a rövidnadrágjába dugta. Egy pillantást sem vetett mindazokra a dolgokra, amelyeket itt hagy, azonnal a bejárati ajtóhoz szaladt.


  A kocsija, amennyire csak lehetett, a ház közelében parkolt, de nem olyan közel, hogy ne tudott volna élesen megfordulni, és elhajtani anélkül, hogy ki kelljen tolatnia a kocsibejáróról.


  Nehéz volt így élni, a másik lehetőségre azonban gondolni sem akart.


  Kirontott a bejárati ajtón, a kocsihoz szaladt, és bedobta a táskáját az ülésre. Bedugta az indítókulcsot, beindította a motort, majd kihajtott a kocsibejáróról.


  Amikor rátért az útra, belenézett a visszapillantó tükörbe, és félelem kúszott fel a gerincén, majd a nyaka köré tekeredett, és szinte megfojtotta.


  Az autó, amit korábban látott, nem sokkal a háza után fékezett le.


  Felesleges volt megjátszania, hogy nyugodt. Biztosan meglátták már. Nem állt meg a stoptáblánál, az utca végén szédítő gyorsasággal továbbhajtott.


  Shea éppen valahol Coloradóban volt, egy helyet keresett éjszakára, amikor elképzelhetetlen fájdalom rohanta meg. Az egész teste megfeszült, a látása elhomályosodott, a szája teljesen kiszáradt. Az elmúlt napok teljesen kimerítették, miközben menekült, és alig vagy egyáltalán nem aludt, ezért nem tudta megvédeni magát a katona szenvedéseitől.


  Éppen hogy csak le tudott húzódni az útról, amikor újabb fájdalomhullám tört rá, és belülről égette.


  Jaj, ne! Ne!


  Előrehajolt, a kormánykerékre tette a homlokát, és próbált uralkodni magán. Ezután kinyúlt a katona felé, besurrant a testébe és az elméjébe. Nem akarta ilyen hosszú ideig magára hagyni, ezért bűntudat gyötörte. Az elmúlt néhány napban menekült, folyton azt figyelte, üldözik-e még, és csak nagy sokára lett biztos benne, hogy lerázta az üldözőit.


  Itt vagyok. Légy erős! Kérlek, légy erős! Ne engedd, hogy legyőzzenek!


  Érezte a katona arcán a könnyeket, és a tehetetlen kétségbeesését, amely olyan erősen rohanta meg, hogy hátradőlt az ülésen. Kényszerítette magát, hogy a katona szemével lásson. A rémülettől elakadt a lélegzete, az ő szemét is könnyek égették.


  Egy másik ember térdelt a katona előtt. Már nem abban az apró, sötét lyukban volt, ahol fogva tartották. Miután látták, hogy nem tudják kiszedni belőle, amit akarnak, egy másik férfit rángattak a szobába, majd letérdepeltették, hogy a katonának muszáj legyen ránéznie.


  Shea behunyta a szemét ilyen kegyetlenség láttán. De nem ment vele semmire. A katona szemén keresztül mindent látott. És mindent érzett. Tudta azt, amit ő tudott.


  A férfi haragja egyre fokozódott. Rémület. Félelem. Gyűlölet. Fájdalom.


  A katona meg akarta ölni őket. Egy pillanatra fontolóra vette, hogy megadja magát, de tudta, hogy az sem változtat a másik fogoly sorsán. Ezek állatok, nincs bennük semmiféle becsület.


  Ezután lövés dördült, először a katona agyában visszhangzott, majd Shea tudatába is átszivárgott. Nagyot pislogott, üveges szemmel nézett ki a szélvédőn, és látta, hogy a másik fogoly előrezuhan a földre, a fejéből vér szivárgott.


  Gyász árasztotta el a testét, habár nem tudta, hogy ezt ő érzi-e, vagy a férfi. Volt ott még önkárhoztatás és bűntudat is. A katona arra gondolt, hogy a másik fogolynak most már jobb, mert legalább nem szenved tovább.


  De miért tartják életben? Miért nem ölik meg és vetnek véget az egésznek?


  A férfi érzelmei megrohanták, a túlélési ösztön keveredett a vággyal, hogy megszabaduljon a fájdalomtól. Gyűlölte, hogy olyan gyenge, az utálat élesen és keserűen lüktetett a fejében.


  Nem a te hibád volt. Nem vádolhatod magadat a halála miatt! A gyűlöletedet fordítsd azok ellen az állatok ellen, akik megérdemlik. Ne saját magad ellen!


  Ki vagy te?


  A kérdés erős volt, és határozott. A katona még mindig szörnyű dühöt érzett. Szinte felemésztette, sokkal jobban, mint a fájdalom. Shea érezte, hogy a férfi ereit perzseli, és ezáltal az övéit is. Forró volt, szinte életveszélyes és észvesztően heves.


  Valaki, aki segíteni akar.


  Mégis, hogyan tudnál segíteni?


  Ez a fáradt kérdés szivárgott az agyába. Tudta, hogy a másik nem vár választ rá, hiszen még azt sem hitte el, hogy ő valóságos.


  Shea hirtelen mozdulatlanná dermedt, amikor a katonát talpra állították, és durván kivonszolták a szobából, ahol halott társa feküdt. Ostobaság volt. Nem találhatnak rá. Mégis félt megmozdulni, félt, hogy valami olyat tesz, amire a katona reagál, és még több verést kap a fogvatartóitól.


  Amikor visszalökték a cellájába, durván a földre esett, majd a sarokba mászott, ugyanabba a sarokba, ahol mindennap összekuporodva ült. Mindennap és minden éjszaka.


  Shea nem tudott ellenállni a késztetésnek, átölelte a testét, és magához szorítva tartotta. Közben vadul reszketett a kínzás után. Körülöttük a levegő áporodott és meleg volt, a katona mégis reszketett, mert hideg rázta.


  Shea behunyta a szemét, nagy levegőt vett, azután arra koncentrált, hogy megszabadítsa a fájdalmától.


  Ezúttal egyetlen hangot sem adott ki. Az állkapcsa lezárt, a teste túlságosan merev lett. Úgy gondolta, valószínűleg fel sem tudna kiáltani, habár gondolatban sikított, hogy mi mindent kellett a katonának elviselnie.


  Amikor végzett, ernyedten oldalra dőlt, a fejét oldalra fordította, és küszködött, hogy visszanyerje az érzékeit. Hallotta a férfi kérdését, tudta, hogy a homlokát ráncolja, mert nem érti, nem tudja mire vélni a fájdalom eltűnését.


  Megdörzsölte a sebeket a testén, végighúzta a kezét a vágásokon, nyomkodta, vizsgálgatta, és nem értette, miért nem érez semmit.


  Tudod, hol vagy?


  Shea próbált erőt csempészni a kérdésébe. Magabiztosságot. De csúfosan elbukott. A kérdés halvány suttogásként tört ki belőle, a katona alig hallotta a fejében.


  A csalódottsága hirtelen még erősebb lett, és olyan hatalmas tehetetlenség lett úrrá rajta, mint amilyen fájdalmat korábban érzett.


  Nem.


  Kell lennie valaminek, amit tehetünk. Nem folytathatod így tovább. Nincs valaki, aki tudna segíteni?


  Shea érezte a sóhajtását. A férfi fáradtan megdörzsölte a fejét, azután mindkét tenyerét a szemébe nyomta, az ujjait pedig a homlokára és a feje tetejére tette.


  A fivéreim keresnek. Tudom. Nem fogják feladni. Amíg meg nem találnak. Élve vagy halva.


  Kapcsolatba léphetek velük.


  Shea anélkül ajánlotta fel, hogy jobban átgondolta volna. És azonnal meg is bánta. Hogyan sodorhatná veszélybe saját magát és Grace-t? Hogy helyezhetné ezt az ismeretlen embert kettejük elé?


  Mégis, amint kimondta a kérdést, tudta, hogy nincs más választása. Nem fogja hagyni meghalni. A túlélése valamiért nagyon fontos lett neki. Igazából nem tudta az okát. Vagy azt, hogyan alakult ki kettejük között ez a kapcsolat. Ez is csak egy újabb véletlen oldala volt a képességének. Ugyanolyan véletlen, mint minden más ezen a téren.


  A katona felnevetett. Rekedt, elcsukló, csúnya hang volt. A hangja berozsdásodott, mivel nem használta. Ismét megdörzsölte a szemét.


  Hogyan segíthetnél? Hiszen nem is vagy valóságos.


  Shea nem akart vitába szállni vele. Ahhoz is alig volt ereje, hogy fenntartsa a kapcsolatot kettejük között, most azonban minden másnál jobban érezte, hogy a férfi nem maradhat egyedül. Egyre közelebb jutott ahhoz, hogy feladja.


  Egy pillanatra tegyük fel, hogy valóságos vagyok, ott állok előtted, mégsem lát senki. Anélkül tudok ki-be járkálni, hogy bárki észrevenne. Mit tudnál elmondani, ami segíthet rajtad? Hogyan tudok kapcsolatba lépni a testvéreiddel?


  A katona megrázta a fejét. Nem hiszem el, hogy saját magammal beszélgetek!


  Az istenit, válaszolj már! Shea dühösen a kormányra ütött az öklével. Elég már a tagadásból! Mi vesztenivalód van? Ha nem vagyok valóságos, akkor senki sem fog érted jönni. Mert egyébként jönne? Mondd el, mit kell tudnom, hogy segítsek! Kell lennie valaminek, amit elmondhatok nekik.


  A férfi elnémult, a szavakon töprengett. Remény kúszott az agyába, de azonnal el is tiporta, ahogy életre kelt. Nem volt hajlandó átadni magát a fantáziának. Úgy vélte, ez az utolsó szalmaszál, és ha megengedi magának, hogy reménykedjen, valóban teljesen elmegy az esze.


  Áruld el a nevedet! Mondd meg, ki vagy, hogy segíthessek!


  Nathan… A férfi beszívta a levegőt. Azután kifújta. Nathan Kelly.


  Shea felült, aggódott, hogy ha túl sokáig áll az út szélén, azzal magára vonja a figyelmet.


  Fáradtan hátrasöpörte a haját az arcából, azután kitapogatta, hol van az indítókulcs, és megpróbálta ismét beindítani a kocsit.


  Nathan.


  Észre sem vette, hogy kimondta a nevét, amíg a férfi nem válaszolt.


  Ha már bemutatkozunk, szeretném tudni, hogy az őrült énem minek nevezi magát.


  Shea megharapta az ajkát, miközben visszatért az úttestre. Halálosan fáradt volt, a kimerültség olyan erővel tört rá, hogy alig tudta nyitva tartani a szemét.


  A katona a homlokát ráncolta, és a fejére tette a kezét. Jól… jól vagy?


  Bosszankodott, hogy ezt kérdezi, hogy elfogadja, hogy nem a saját őrült képzeletének szüleménye, mégis ugyanúgy érezte a nőt, ahogy ő is érezte a férfit. Érzékelte, hogy gyenge és fájdalmai vannak, különösen most, hogy az ő fájdalma már elmúlt.


  Shea halványan elmosolyodott, hogy a férfi vonakodva, de aggódik érte.


  A nevem Shea, mondta végül, miután magában hadakozott, hogy egyáltalán eláruljon-e ennyit.
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